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1¦ srubbTceRmógmancMnYn130bT b:uEnþmanbTceRmógcMnYn25EdlsÞÜn.   

   ceRmógxøHsÞÜn2-3dg. 

In total there are 130 songs; however 25 of these are repeats and labeled, “repeated 
title.”  Some songs are repeated two or three times.   
 

2¦ cMnYnbTceRmógEdlGt;mancMNgeCIgmancMnYn21. ´dak;cMNgeCIgfIµ eday 

   ykXøaedIménbTceRmóg. 

There are 21 songs which do not have titles.   These songs were given a title by using 
the first verse of the song.  These songs are labeled, “title given.” 
 

3¦ ePøgsuT§mancMnYn14 

There are 14 instrumentals.  
 
Set 1 =  18ceRmóg (18 songs) 

1¦ QamRkhmeq¥A 

1) The Red Hot Blood 
2¦ ePøgsuT§rbs;QamRkhmeq¥A 

2) Music to "The Red Hot Blood" 
3¦ Ceyakmµkr Blkrkm<úCa eRkamBnWøPIøføa bdivtþRbCaFibetyü¡ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

3) Success to the Kampuchean workers, laborers, under the glory of 
revolutionary democracy!  (title given) 
4¦ km<úCaRbCaFibetyü ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

4) Democratic Kampuchea   (title given) 
5¦ shkrN_plitkmµeyIgrIkceRmIneLIgedaysarGgÁkar ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

5) Our producing cooperatives move forward because of Angkar  (title given) 
6¦ CeyamitþPaBkm<úCa¡ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

6) Success to Kampuchean friendship! (title given) 
7¦ bg²RbusRsIEdlCakgT½Bs<aykMaePIøgcUlvayk,alxµaMg  ¬Gt;mancMNgeCIg¦ 
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7) Brothers and sisters who are soldiers, carry your guns and the hit enemy on 
their heads!  (title given) 
8¦ eyIgebþCJacgGaXatcMeBaHcRkBtiþb£sSa ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

8) We are committed to holding a grudge against the ferocious imperialists 
(title given) 
9¦ cRkBtiþGaemrikCaemecarbøn; ¬ebþCJacitþeFIVBlikmµtambNþaMBukd¾]tþm¦ 

¬cMNgeCIgfIµ¦ 

9) US imperialist is the leader of thieves (title given) 
10¦ebþCJasgQambuBVburs ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

10) Taking vengeance for ancestors  (title given) 
11¦eyIgeFIVBlikmµTMagyb;éf¶edImI,bdivtþCatiiinigRbCa ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

11) We sacrifice night and day for the nation and people’s revolution (title 
given) 
12¦kmµkrbdivtþbuRtkm<úCakøahanemaHmut ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

12) The brave Kampuchean revolutionary workers (title given) 
13¦elIksÞÜyGtißPaBCatikm<úCaRbCaFibetyü ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

13) Improving the existence of Democratic Kampuchea   (title given) 
14¦eyIg´RbCavNÑ³RkxSt;enAtamCnbTRBMEdnkm<úCa ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

14) We are the poor class within in the lands of Kampuchea  (title given) 
15¦ebIkMuEtmanmhaPøWføa em:øHTwkdIeyIgBUCsasn_nigCatiFøak;xøÜn´eK ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

15) Without the great Brightness, our race and nation would become slaves 
(title given)  
16¦RKb;muxRBÜjkgT½BbdivtþeyIgvayrMedaHRkugPñMeBjéf¶17emsaCasßaBrehIy  

16) Our revolutionary soldiers liberated Phnom Penh on April 17th  
17¦CeyamhaRbesIrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKBay½Bü¡ 

17) Success to the brothers-sisters of North-Western zone! 
18¦CUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;esomrab]tþrmanC½y 

18) Best Wishes to brothers-sisters of Siem Reap-Oddor Meanchey region 
 

Set 2 =  25ceRmóg (25 songs) 

2¦** Ceyakmµkr Blkrkm<úCad¾mhima 

2) Success to the great Kampuchean workers! 
3¦ ebþCJaeronsURtvIrPaBbdivtþrbs;yuT§mitþeyIgd¾rugerOg 

3) Committed to learning from the heroic revolutionary might of our 
prosperous soldiers 
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4¦ RKb;muxRBÜjkgT½BbdivtþeyIgvayrMedaHRkugPñMeBj17emsaCasßaBrehIy 

4) Our revolutionary soldiers liberated Phnom Penh on April 17th  
5¦ GrKuNvIrPaBmhaRbesIrrbs;bgb¥ÚnPUmiPaKBay½Bü 

5) Thanks to the great heroic might of brothers-sisters of North-Western zone 
6¦ rNsirSmhasamKIÁesñhaCati ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

6) The great consolidating, nation-loving front  (title given) 
7¦ ceRmógCUnkgT½BkgQøbkm<úCaRbCaFibetyü ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

7) Song dedicated to soldiers, militias of Democratic Kampuchea (title given) 
8¦ BrC½ymhaRbesIrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaK\sanþ 

8) Best wishes to brothers-sisters of Eastern zone 
9¦ CUnBry:agkk;ekþAcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKnirtI 

9) Warm wishes to brothers-sisters of South-Western zone 
10¦ bgb¥ÚnRbyuT§Gg;GacemaHmutCMnH]bsKÁ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

10) Brothers-sisters fight courageously, defying obstacles (title given) 
11¦ sUmCUnBry:agkk;ekþAcMeBaHyuT§mitþBikarCaTIesñha 

11) Warm wishes and love to disabled soldiers 
12¦ kMsanþbuNücUlqñMafIµ 

12) Enjoying the New Year’s holiday 
13¦ sµartIesñhaCatinigvIrPaBd¾x<g;x<s;Gs©arürbs;kgT½BkgQøbrbs;RbCaCneyIg 

13) Patriotic consciousness and excellent heroic might of our soldiers 
14¦ bdivtþrHeLIgelIkm<úCafIµ 

14) Revolution shines on a new Kampuchea 
15¦ mhaeCaKC½y12emsaelIcRkBtiþGaemrik 

15) The great April 12th victory over US imperialists  
16¦ TTYlGMNrxYbTI1énmhaC½yCMnHCaRbvtiþsaRsþ 

16) 1st Anniversary of the great historical victory 
17¦ ceRmógkmµkrERsGMbil 

17) The song of salt marsh workers  
18¦ eyIg´yuT§narIkgplitGMbilbdivtþrIkrayplitGMbil[)aneRcInbMputCUnGgÁkar 

nigRbCaCn 

18) The female salt-producing unit is happy to produce the most salt for 
Angkar and for the people 
19¦ sµartIvaysRmúkbMeBjParkic©rbs;eBTübdivtþkm<úCaRbCaFibetyü 

19) Fighting and duty-fulfilling consciousness of revolutionary medics of 
Democratic Kampuchea 
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20¦ yuvCn-yuvnarIkm<úCaeyIg‘ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

20) Our male-female Kampuchean youths (title given) 
21¦ eyIgebþCJaBRgwgeKalCMhrsmUhPaBnigsnSMsMéc[x<s;edImI,CRmujkarksag 

km<úCaRbCaFibetyü 

21) Committed to strengthening the high collective and economical stance for 
the development of Democratic Kampuchea 
22¦ sµartIvaysRmúkrbs;yuvkmµkrbdivtþkmµkreyIg 

22) The fighting consciousness of our revolutionary young workers 
23¦ eyIg´yuvCn-yuvnarIebþCJaedIrtamGgÁkarbdivtþkm<úCaCaerogrhUt 

23) We the youths, are committed to forever following the revolutionary 
Kampuchean Angkar 
24¦ ebþCJaeronsURtvIrPaBrbs;RbCaCnkm<úCad¾mhaGs©arü 

24) Committed to learning from the heroic might of the great Kampuchean 
people 
25¦ ebþCJaeronsURtvIrPaBrbs;yuT§mitþeyIgd¾rugerOg ¬sÞÜn¦ 

25) Committed to learning from the heroic might of our prosperous soldiers 
(repeated title) 

 

Set 3 =  26ceRmóg (26 songs) 

2¦*** sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;mNÐlKIrI 

2) Best wishes to brothers-sisters of  Mondul Kiri Region 
3¦ Tg;bdivtþbk;rvicenAelITenøbYnmux 

3) The revolutionary flag is flying over the four facet river 
4¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKnirtI 

4) Best wishes to brothers-sisters of South-western zone 
5¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKbUBa’ 

5) Best wishes to brothers-sisters of Eastern zone 
6¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaK]tþr 

6) Best wishes to brothers-sisters of Nothern zone 
7¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚÚnPUmiPaKbci©m 

7) Best wishes to brothers-sisters of Western zone 
8¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKBay½Bü 

8) Best wishes to brothers-sisters of North-western zone 
9¦ sIlFm’RbyuT§rbs;yuvCn-yuvnarIbdivtþkm<úCa 

9) The fighting principles of Kampuchean revolutionary youths 



Documentation Center of Cambodia -- The Khmer Rouge Songs 

 

5

10¦eyIgebþCJaBRgwgeKalCMhrsmUhPaBnigsnMScMéc[x<s;edImI,CMrujkarksagkm<úCa   

RbCaFibetyü ¬sÞÜn¦ 

10) Committed to strengthening the high collective and economical stance for 
the development of Democratic Kampuchea  (repeated title) 
11¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;esomrab]tþrmanC½y ¬sÞÜn¦ 

11) Best wishes to brothers-sisters of victorious Siem Reap  (repeated title) 
12¦bgb¥ÚnRbyuT§Gg;GacemaHmutCMnH]bsKÁ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

12) Brothers-sisters fight courageously, defying obstacles (title given)  
13¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

13) Instrumentals (Wedding music) 
14¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

15¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

16¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

17¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

18¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

19¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

20¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

21¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

22¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

23¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

24¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

25¦ePøgsuT§¬ePøgkar¦ 

     26¦QamRkhmeq¥A 

26) The Red Hot Blood 
 
Set 4 = 45ceRmóg (45 songs) 

1¦ yuT§mitþeyIgd¾rugerOg 

1) Our prosperous soldiers 
2¦ sUmkUn²kMuePøcQamRss;rbs;yuT§mitþeyIg[esaH 

2) Children, please do not forget the fresh blood of our soldiers 
3¦ eyIgRbyuT§elIkTMnb;CIkRbLay 
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3) Fighting to build dams, dig canals 
4¦ ebþCJaeronsURtvIrPaBrbs;RbCaCnkm<úCad¾mhaGs©arü 

4) Committed to learning from the heroic might of the great Kampuchean 
people 

   5¦ vIrPaBrbs;kgT½BbdivtþCYsCulpøÚvKmnaKmn_ 

 5) The heroic might of revolutionary soldiers restores roads 
6¦ sUmkUn²cgcaMRbéBNIrs;enArbs;bdivtþeyIgCaerogrhUt 

6) Children, please forever remember the living tradition of our revolution 
7¦ CUnBrbvrcMeBaHbdivtþkm<úCad¾mhima 

7) Best wishes to the great Kampuchean revolution 
8¦ sUmkUncgcMaRbéBNIrs;enArbs;bdivtþeyIgCaerogrhUt ¬sÞÜn¦ 

8) Please forever remember the living traditions of our revolution (repeated 
title) 
9¦ CUnBrbvrcMeBaHbdivtþkm<úCad¾mhima ¬sÞÜn¦ 

9) Best wishes to the  great Kampuchean revolution  (repeated title) 
10¦GkçrakUn² 

10) Writings of children 
11¦eyIg´yuvCn-yuvnarIeTIbrMedaHfIµsUmebþCJa 

11) We, recently liberated male-female youths, would like to promise   
12¦sUmkUn²kMuePøcQamRss;rbs;yuT§mitþeyIg[esaH ¬sÞÜn¦ 

12) Children, please do not forget the fresh blood of our soldiers 
13¦eyIgRbyuT§elIkTMnb;CIkRbLay 

13) Fighting to build dams, dig canals 
14¦rYmcMENkksagRbeTsCatieRkamGgÁkarbdivtþPWøsVag ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

14) Contributing to build the nation under the brilliant revolutionary Angkar 
(title given) 
15¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;RkecH 

15) Best Wishes to Brothers-sisters of Kratie region 
16¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;RkecH ¬sÞÜn¦ 

16) Best Wishes to Brothers-sisters of Kratie region  (repeated title) 
17¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnmNÐlKIrI ¬sÞÜn¦ 

17) Best Wishes to Brothers-sisters of Mondul Kiri region  (repeated title) 
18¦eyIg´yuvCn-yuvnarIebþCJaedIrtamGgÁkarbdivtþkm<úCaCaerogrhUt 

18) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean 
Angkar 
19¦eyIgvaysRmúkRcÚtRsUv[ehIyqab; 
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19) We are fighting to promptly harvest the rice  
20¦17emsa  

20)  April 17th  
21¦Tg;bdivtþbk;rvicenAelITenøbYnmux ¬sÞÜn¦ 

21) The revolutionary flag is flying over the four facet river (repeated title) 
22¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKnirtI ¬sÞÜn¦   

       22) Best Wishes to brothers-sisters of South-western zone (repeated title) 
23¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKbUBa’ ¬sÞÜn¦ 

      23) Best Wishes to brothers-sisters of Eastern zone (repeated title) 
24¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaK]tþr ¬sÞÜn¦ 

        24) Best Wishes to brothers-sisters of Nothern zone (repeated title) 
25¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKbci©m ¬sÞÜn¦ 

25) Best wishes to brothers-sisters of Western zone (repeated title) 
26¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKBay½Bü ¬sÞÜn¦ 

26) Best wishes to brothers-sisters of North-western zone (repeated title) 
27¦sIlFm’RbyuT§rbs;yuvCn-yuvnarIbdivtþkm<úCa ¬sÞÜn¦ 

      27) The fighting principles of Kampuchean revolutionary youths (repeated 
title) 
28¦eyIgebþCJaBRgwgeKalCMhrsmUhPaB nigsnMScMéc[x<s;edImI,CMrujkarksag 

km<úCaRbCaFibetyü ¬sÞÜn¦ 

28) Committed to strengthening the high collective and economical stance for 
the development of Democratic Kampuchea (repeated title) 
29¦bgb¥ÚnRbyuT§Gg;GackøahanemaHmutCMnH]bsKÁ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

29) Brothers-sisters fight courageously, defying obstacles (title given) 
30¦sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnmNÐlKIrI ¬sÞÜn¦ 

30) Best wishes to Brothers-sisters of Mondul Kiri region (repeated title) 
31¦eyIg´yuvCn-yuvnarIebþCJaedIrtamGgÁkarbdivtþkm<úCaCaerogrhUt ¬sÞÜn¦ 

31) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean 
Angkar (repeated title) 
32¦eyIgvaysRmúkRcÚtRsUv[ehIyqab; 

32) We are fighting to promptly harvest the rice  
19¦eyIgvaysRmúkRcÚtRsUv[ehIyqab; 

33) We are fighting to promptly harvest the rice  
33¦CUnBrmhaeCaKC½yéf¶17emsa 

33) Best Wishes to the great victory of April 17th  
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34¦bdivtþrHeLIgelIkm<úCafIµ ¬sÞÜn¦ 

34) Revolution shines on a new Kampuchea (repeated title) 
35¦mhaeCaKC½y17emsaelIcRkBtiþGaemrik ¬sÞÜn¦ 

35) The great April 17th victory over US imperialists   (repeated title) 
36¦TTYlGMNrxYbelIkTI1énmhaC½yCMnHCaRbvtiþsaRsþ ¬sÞÜn¦ 

36) 1st Anniversary of the great historical victory (repeated title) 
37¦ceRmógkmµkrERsGMbil ¬sÞÜn¦ 

37) The song of salt marsh workers (repeated title) 
38¦eyIg´yuT§narIkgplitGMbilbdivtþrIkrayplitGMbil[)aneRcInbMputCUnGgÁkar 

nigRbCaCn ¬sÞÜn¦ 

38) The female salt-producing unit is happy to produce the most salt for 
Angkar and for the people (repeated title) 
39¦sµartIvaysRmúkbMeBjParkic©rbs;eBTübdivtþkm<úCaRbCaFibetyü ¬sÞÜn¦ 

39) The fighting and duty-fulfilling consciousness of revolutionary medics of 
Democratic Kampuchea (repeated title) 
40¦yuvCn-yuvnarIkm<úCa 

40) Male-female Kampuchean youths 
41¦eyIgebþCJaBRgwgeKalCMhrsmUhPaB nigsnMSsMéc[x<s;edImI,ksagkm<úCa  

RbCaFibetyü ¬sÞÜn¦ 

41) Committed to strengthening the high collective and economical stance for 
the development of Democratic Kampuchea (repeated title) 
42¦sµartIvaysRmúkrbs;yuvkmµkrbdivtþeyIg ¬sÞÜn¦ 

42) The fighting consciousness of our revolutionary youth workers (repeated 
title) 
43¦eyIg´yuvCn-yuvnarIebþCJaedIrtamGgÁkarbdivtþCaerogrhUt ¬sÞÜn¦ 

43) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean 
Angkar (repeated title) 
44¦ebþCaeronsURtvIrPaBrbs;RbCaCnkm<úCad¾mhaGs©arü ¬sÞÜn¦ 

44) Committed to learning from the heroic might of the great Kampuchean 
people (repeated title) 
45¦ebþCaeronsURtvIrPaBrbs;yuT§mitþeyIgd¾rugerOg ¬sÞÜn¦ 

45) Committed to learning from the revolutionary might of our prosperous 
soldiers (repeated title) 

 
 
Set 5, MP3s = 16ceRmóg (16 songs) 
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    14¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;RkecH ¬sÞÜn¦ 

    14) Best wishes to brothers-sisters of Kratie (repeated title) 
    15¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnmNÐlKIrI ¬sÞÜn¦ 

    15) Best wishes to brothers-sisters of Mondul Kiri Region (repeated title) 
    16¦ eyIg´yuvCn-yuvnarIebþCJaedIrtamGgÁkarbdivtþkm<úCaCaerogrhUt ¬sÞÜn¦ 

16) We are committed to forever following the revolutionary Kampuchean 
Angkar (repeated title) 

    17¦ eyIgvaysRmúkRcÚtRsUv[ehIyqab; ¬sÞÜn¦ 

  17) We are fighting to promptly harvest the rice (repeated title) 
    18¦ 17emsa ¬sÞÜn¦ 

   18) April 17th (repeated title)   
   19¦ Tg;bdivtþbk;rvicenAelITenøbYnmux ¬sÞÜn¦ 

   19) The revolutionary flag is flying over the four facet river (repeated title) 
20¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKnirtI ¬sÞÜn¦ 

    20) Best wishes to brothers-sisters of South-western zone (repeated title) 
21¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKbUBa’ ¬sÞÜn¦ 

   21) Best wishes to brothers-sisters of Eastern zone (repeated title) 
  22¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaK]tþr ¬sÞÜn¦ 

22) Best wishes to brothers-sisters of Nothern zone (repeated title) 
23¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKbci©m ¬sÞÜn¦ 

23) Best wishes to brothers-sisters of Western zone (repeated title) 
  24¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnPUmiPaKBay½Bü ¬sÞÜn¦ 

   24) Best wishes to brothers-sisters of North-western zone (repeated title) 
  25¦ sIlFm’RbyuT§rbs;yuCn-yuvnarIbdivtþkm<úCa ¬sÞÜn¦ 

  25) Fighting principles of Kampuchean revolutionary youths (repeated title) 
26¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚntMbn;esomrab]tþrmanC½y ¬sÞÜn¦ 

26) Best wishes to brothers-sisters of Siem Reap-Oddor Meanchey region 
(repeated title) 
27¦ bgb¥ÚnRbyuT§Gg;GacemaHmutCMnH]bsKÁ ¬cMNgeCIgfIµ¦ 

27) Brothers-sisters fight courageously, defying obstacles (title given) 
    28¦ sUmCUnBrcMeBaHbgb¥ÚnmNÐlKIrI ¬sÞÜn¦ 

   28) Best wishes to brothers-sisters of Mondul Kiri (repeated title) 
  29¦ eyIgvaysRmúkRcÚtRsUv[ehIyqab; ¬sÞÜn¦ 

29) We are fighting to promptly harvest the rice (repeated title) 
 

* Ms. Sann Kalyan received the songs from an anonymous source. 
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** In the original document, Set 2 begins with “Song 2;” we are unsure why but to 
minimize changes to the original document, we have left this numbering as is for 
this set and for other sets as well. 
 
Arranged and translated by 
Chy Terith, Beang Pivione and Dacil Q. Keo 


